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Hartelijk dank voor de aanschaf van de Safescan 2265 
biljettelmachine. Voor correct gebruik en onderhoud adviseren wij u 
deze handleiding zorgvuldig te lezen.

Inleiding

Let op

Indien de apparatuur op enige wijze wordt aangepast of wordt 
gebruikt op een manier waar deze ten tijde van de levering niet 
voor bestemd is, accepteert de leverancier van de apparatuur 
geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan personeel of 
apparatuur. Als de omstandigheden voor het gebruik van de 
apparatuur veranderen, dient u contact op te nemen met de 
leverancier, anders komt de verklaring van overeenstemming te 
vervallen.

Klik hier om een afdrukbare versie van de hand­
leiding in de geselecteerde taal te openen.

Printversie

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2265/G2/Manual/Print/Safescan-2265-G2-Print-Manual-NL.pdf
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-	Plaats de machine op een vlakke en stabiele ondergrond.
-	Plaats de machine niet in een stoffige of vuile omgeving. 
-	Gebruik de meegeleverde stofhoes wanneer de machine niet 

wordt gebruikt.
-	Plaats de machine niet in direct zonlicht of nabij warmtebronnen 

of airconditioners.
-	Koppel altijd het stroomsnoer los voordat u onderhoud gaat 

verrichten aan de machine.
-	Sluit de machine altijd aan op een geaard stopcontact.
-	Maak uitsluitend gebruik van het geleverde stroomsnoer.
-	Bedrijfstemperatuur 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Bedrijfsvochtigheid 30-80% R.H.
-	Gebruik de machine niet buitenshuis.
-	Stel de machine niet bloot aan vloeistof.
-	Deze machine bevat draaiende onderdelen. Raak bewegende 

onderdelen nooit aan als de machine is ingeschakeld.
�-	Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen (munten, 

paperclips, nietjes) in de machine vallen; deze kunnen  
de mechanische onderdelen en sensoren van de machine 
blokkeren en ze beschadigen of breken. Bovendien komt de 
garantie in dat geval te vervallen. 

-	Houd sieraden, lang haar, dassen en overige uitstekende delen uit 
de buurt terwijl u met de machine werkt. 

-	Haal de machine nooit uit elkaar.
-	Om het gevaar op schokken te voorkomen, moet u het 

stroomsnoer nooit met natte handen aanraken.
-	Om brand of kortsluiting te voorkomen moet u de stekker uit het 

stopcontact halen als u de machine naar een andere plek wilt 
verplaatsen.

-	Pak de stekker vast wanneer u de machine los wilt koppelen van 
het stopcontact, trek nooit aan het snoer.

Veiligheidsvoorschriften
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2265 
Banknote Value Counter
Getting started
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Get started Product registration & warranty

Scan codeScan codeDiscover your Safescan 2265. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2265-getting-started

The Safescan 2265 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefi ts, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Thank you for your purchase! Your Safescan 2265 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely, pokud jsou  
 poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani kabely působení  
 kapalin nebo vlhkosti, ani se jich nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,   
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám šperky, dlouhé  
 vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné doplńky nedostaly do blízkosti  
 zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy držte zástrčku.  
 Nikdy netahejte za napájecí kabel. 

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
­ No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
­ No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
­ No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
­ Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
­ Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
­ N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
­ N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
­ Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
­ Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
­ Débranchez toujours l’appareil en tenant la fi che. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια τροφοδοσίας  
 εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια τροφοδοσίας  
 να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία και ποτέ μην τα αγγίζετε με  
 βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή περιστρεφόμενο  
 εξάρτημα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια μαλλιών  
 και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την  
 πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
- Nikada nemojte koristiti uređaj ili električne kabele ako su   
 oštećeni.
- Nikada ne izlažite uređaj ili kabele za napajanje tekućinama ili  
 vlazi, niti ih dodirujte mokrim rukama.
- Nikada ne dodirujte unutarnje, pokretne ili rotirajuće dijelove kad je  
 uređaj uključen. 
- Tijekom uporabe uređaja uvijek držite podalje nakit, dugu kosu,  
 vezice za kosu i druge izbočene predmete. 
- Uvijek držite utikač kad odspajate uređaj iz utičnice. Nikada ne  
 povlačite kabel za napajanje. 

CHS  警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重 
   伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。 
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。 
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电 
 源线拔下插头。 

CHT  警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害 
   事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。 
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。 
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電 
 源線拔下插頭。 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
­ Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
­ Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
­ Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
­ Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
­ Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor eller fukt och  
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra utstickande  
 föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från eluttaget. Dra  
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
 berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele, når enheden  
 er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre fremspringende  
 genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY  警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火 
   傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお 
   それがあります。
- 装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく 
 ださい。
- 装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触 
 れないでください。
- 装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触 
 れないでください。 
- 装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物 
 を遠ざけてください。 
- 装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ 
 い。電源コードを引っ張らないでください。 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
­ Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
­ Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
­ Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
­ Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
­ Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fi re hazards
­ Never use the device or power cords if they are damaged.
­ Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
­ Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
­ Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
­ Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających, jeśli są  
 uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów zasilających na  
 działanie płynów i wilgoci ani nie dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych, ruchomych ani  
 obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do włosów i inne
 wystające przedmioty z dala od urządzenia podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka elektrycznego zawsze  
 trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie ciągnij za przewód zasilający. 

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések fi gyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket folyadéknak vagy  
 nedvességnek, és ne érintse meg őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy forgó   
 alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az ékszereket, a  
 hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a készüléket a  
 hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma vai mitruma  
 ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām daļām, kad  
 ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus matus, matu  
 saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet vadu aiz  
 kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação se estiverem
 danifi cados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos ou  
 humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou rotativa quando  
 o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido, empate e  
 outros artigos salientes enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na fi cha ao desligar o dispositivo da tomada  
 elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
­ Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
­ Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
­ Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
­ Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
­ Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 

1. 	 Hopper met verstelbare geleiders
2.	 Display / Toetsen
3.	 Stacker
4.	 Verstelwiel hopper
5.	 Stroomaansluiting 
6. 	 USB-poort
7.	 Aan/Uit-knop
8.	 RJ10-poort voor printer en MCS-softwareaansluiting
9.	 RJ12-poort voor externe display-aansluiting
10.	Brochure met gebruiksinstructies
11.	Stofdeksel
12.	Stroomsnoer
13.	Reinigingsborstel

De machine gereed maken voor gebruik

1.	Verwijder de beschermfolie van het LCD-scherm.
2.	Sluit het stroomsnoer aan op de machine en het stopcontact.
3.	Zet de machine aan met de Aan/Uit-knop.
4.	De biljettelmachine start en voert een zelftest uit. Tijdens de test 

worden software-versienummer en productnummer weergege­
ven. Als de zelftest succesvol is verlopen opent de machine het 
telscherm.
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10 11
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1. 	 Detectie type
2.	 Denominatie-indicator (zichtbaar in Rapportmodus)
3. 	 Tellen automatisch starten AAN
4. 	 Optelmodus AAN
5.	 Batch-nummer
6.	 Telmodus
7.	 Rapportmodus AAN
8.	 Verdacht biljet reden & indicator gevoeligheidsniveau
9.	 Waarschuwing voor fout
10.	Waarde van getelde bankbiljetten (uitsluitend indien EUR of 

GBP is geselecteerd)
11.	Aantal getelde bankbiljetten

1 3 4

5

2

1

8 9

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

11

6 7 10

Overzicht Display
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Toetsen & display

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

1 2 3 4 5 6 7 8 2 111109

Nr. Kort drukken Lang drukken  
(3 seconden)

1.
	

START
OK

Start tellen / Bevestig gevoelig­
heidsinstelling / Bevestig tijd- 
en datuminstelling 

Selecteer auto­
matische of hand­
matige start

2.
	

CLR Wis het aantal getelde bankbil­
jetten / Terug naar telscherm

Reset apparaat 
naar standaard­
instellingen

3.
	

ADD Optelfunctie aan/uit / Schakel 
tussen datum- & tijdinstellingen

Pas tijd- en datum­
instellingen aan

4.
	

Verhoog batchnummer of 
gevoeligheidsniveau met 1 / 
Start telrapportlus (lage tot 
hoge denominatie, alleen in 
mengmodus) / Afdrukken 

Toetsen
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Nr. Kort drukken Lang drukken  
(3 seconden)

5.
	

Verlaag batchnummer of 
gevoeligheidsniveau met 1 / 
Afdrukken / Start telrapportlus 
(hoge tot lage denominatie, 
alleen in mengmodus) 

6.
	 MODE Selecteer telmodus Pieptoon aan/uit

7.
	 DETECT Selecteer valuta / detectie type Pas gevoeligheids­

instellingen aan

8.
	 BATCH Batch-functie aan/uit /  

batchnummer instellen

Display

9. Geselecteerde valuta en telmo­
dus

10. Totaal getelde waarde

11. Aantal getelde bankbiljetten
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1.	 Sluit het apparaat met de 
meegeleverde voedingskabel 
aan op een stopcontact.

2.	 Zet het apparaat aan met 
de aan/uitknop op de 
achterkant.

01. Installatie

3.	 Controleer de valuta-
instellingen en tel de 
bankbiljetten volgens de 
instructies in hoofdstuk: 02. 
Begin met tellen
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1.	 Maak overzichtelijke 
en compacte stapels 
bankbiljetten en organiseer 
deze van klein naar groot.

02. Eerste gebruik

1

23

+/- 50  
stuks

Let op: druk op [DETECT] om over te schakelen op GBP.

1. ��Standaard start de Safescan 2265 
met de volgende instellingen: 

	 A. Valuta: EUR
	 B. Telmodus: MIX
	 C. Automatisch starten: AAN

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT



Meer informatie, artikelen, tutorials en video's op: support.safescan.com 11

Nederlands

3.	 Plaats de stapel op de 
hopper, met de grootste 
bankbiljetten naar boven 
gericht. Duw de bankbiljetten 
daarna voorzichtig verticaal 
terug om te beginnen met 
tellen.

4.	 Gebruik voorzichtig uw 
handen om de bankbiljetten 
tijdens het tellen te geleiden. 
Zo voorkomt u dat ze schuin 
gaan liggen of bewegen.

1

2 3

1

2

2.	 Leg de stapel op een plat 
oppervlak en vouw de 
bankbiljetten lichtjes om ze 
uit te lijnen en te centreren.
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5.	Wanneer de machine een verdacht bankbiljet waarneemt tijdens 
het tellen, zal deze stoppen, een alarmsignaal laten horen en een 
foutmelding op het scherm tonen. Het laatst getelde bankbiljet in 
de stacker is het verdachte biljet. Verwijder dit biljet en druk op 
[Start/OK] om het tellen te hervatten.
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7.	Bij het tellen van EUR of GBP (alleen in de Mixmodus): 
	 druk meerdere malen op [pijl omhoog]of [pijl omlaag] om een 

gedetailleerd telrapport per denominatie te bekijken.

10 stuks van 5 Euro geteld 3 stuks van 100 Euro geteld

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

6.	Na afloop van het tellen worden de resultaten op het scherm 
getoond:
1:	Aantal getelde biljetten en totale waarde (uitsluitend voor  

EUR & GBP). 
2:	Aantal getelde biljetten (voor alle valuta's)

1

1

2

2

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP		

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    Geen

UV    MG    UV+MG    Geen

Telmodussen en detectie-instellingen

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Uitleg van de beschikbare telmodussen

Modus Belangrijkste 
eigenschap

Uitleg van modus

Mix Hoeveelheid en waarde 
tellen van bankbiljetten.

Hoeveelheid en waarde tellen 
van zowel gesorteerde als 
ongesorteerde denominaties. 

Sort Hoeveelheid en waarde 
tellen van bankbiljetten 
en tegelijkertijd bankbil­
jetten van verschillende 
grootte uitsorteren.

Hoeveelheid en waarde tellen 
van bankbiljetten die aan 
de hand van denominatie 
worden gesorteerd. Denomi­
naties die in hoogte of breed­
te afwijken van het eerste 
getelde bankbiljet worden 
afgewezen.

Count Tellen van het aantal 
bankbiljetten of vellen. 

Tellen van het aantal bank­
biljetten of vellen zonder de 
grootte te controleren. 
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Gebruik de Batch-functie om stapels met gelijke hoeveelheden 
bankbiljetten te maken. De telmachine stopt wanneer het ingestel­
de aantal van de batch is bereikt.

100

50

20

10

UIT

Batch-tellen

- 1

+ 1

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Optelfunctie

AAN

UIT

Telresultaten worden opgeteld bij het vorige resul­
taat.

Het vorige telresultaat wordt gewist wanneer een 
nieuwe telling wordt gestart. 

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

Laagste 
denominatie

Hoogste 
denominatie

Afdrukken

Terug naar het 
telscherm

Aantal en waarde worden weer­
gegeven.

Aantal en waarde worden weer­
gegeven.

Druk op [Start/OK] om telresultaten 
af te drukken op de optionele  
Safecan TP-230 printer.

Telrapport & Telresultaten afdrukken  
(voor EUR & GBP, uitsluitend in Mix-modus)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT



Meer informatie, artikelen, tutorials en video's op: support.safescan.com 19

Nederlands

Uw bankbiljettenteller is vooraf geconfigureerd met de optimale 
detectie-instellingen voor dit type bankbiljettenteller. In zeldzame 
gevallen kan het nodig zijn om de gevoeligheid van een of meer 
instellingen voor valsgelddetectie handmatig aan te passen. 

Opmerking: Pas deze instellingen alleen aan op advies van een 
technisch expert van Safescan.

Instellingen voor valsgelddetectie aanpassen

Opmerking: Druk op [CLR] om te annuleren en op ieder 
moment gedurende dit proces terug te keren naar het telscherm.

De detectie-instellingen kunt u als volgt aanpassen:
1.	Druk gedurende 3 seconden op de knop DETECT om de modus 

Detectie-instellingen te openen. De eerste beschikbare instelling 
(UV) gaat knipperen. Op het display wordt de actuele niveau-
instelling getoond.

2.	Om naar een ander detectietype te gaan drukt u op  of  tot 
het gewenste detectietype is bereikt.

3.	Druk op START/OK om het niveau te wijzigen. 2 pijlindicators 
naast de huidige niveau-instelling gaan knipperen.

4.	Druk op knop   of  om een nieuw detectieniveau in te 
stellen. 

5.	Druk op START/OK om het detectieniveau te bevestigen en 
terug te keren naar het telscherm.

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Opmerking: Druk op [CLR] om te annuleren en op ieder 
moment gedurende dit proces terug te keren naar het telscherm.

Tijd en datum instellen

1.	Druk gedurende 3 seconden op de knop ADD om tijd en datum 
in te stellen. De huidig ingestelde tijd wordt weergegeven. Het 
onderdeel dat kan worden gewijzigd knippert, te beginnen met 
de Uren (H). 

2.	Druk op ADD om naar het volgende onderdeel te springen.  
De volgorde is Uren (H) > Minuten (M)  > Dag (D) > Maand (M)   
> Jaar (Y).

3.	Druk op  of  om de instelling van het geselecteerde onder­
deel met 1 te verhogen of te verlagen.

4.	Als u gereed bent drukt u op START/OK om de instellingen op  
te slaan en terug te keren naar het telscherm

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Standaard is het alarmgeluid aan (ON). Dit geluid kan worden uitge­
schakeld.

1.	Druk gedurende 3 seconden op MODE om Geluidsinstellingen te 
openen. De huidige instelling knippert.

2.	Druk op  of  om te schakelen tussen “ON” en “OFF”.
3.	Druk op START/OK om de instellingen op te slaan en terug te 

keren naar het telscherm.

Knop- & alarmgeluid aan / uit

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Onderhoud

Om een optimale werking en betrouwbaarheid van uw apparaat te 
garanderen, moet u de onderstaande schoonmaakinstructies regel­
matig opvolgen (aanbevolen: om de 1 of 2 weken). Door het tellen 
van bankbiljetten ontstaat er stof dat op de sensoren terecht kan 
komen. Dit heeft invloed op de werking van het apparaat.
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Het apparaat schoonmaken

2

A B

1

1.	Zet het apparaat uit en maak het stroomsnoer los. 
2.	Plaats de borstel in de opening tussen het bovenste en onderste 

deel. Beweeg de borstel naar de zijkanten en zorg ervoor dat de 
borstel zowel de boven- als onderkant raakt. 

3.	Volg deze procedure voor zowel de linker- (A) als rechterzijde B).

AANBEVELING: 
-	Maak het apparaat om de 1 of 2 weken schoon. 
-	Voor optimaal onderhoud wordt bovendien ten zeerste 

aanbevolen een persluchtspuitbus te gebruiken om stof te 
verwijderen.

UIT



Meer informatie, artikelen, tutorials en video's op: support.safescan.com 23

Nederlands

Schoonmaakkaarten (optioneel)

U kunt ook gebruik maken van de Safescan schoonmaakkaarten 
voor biljettelmachines (artikel-nr. 152-0663) om de rolwielen en 
magnetische sensoren te reinigen. Voor meer informatie, zie  
www.safescan.com.

3x
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Toevoeropening aanpassen

Wanneer er vaak telfouten optreden in verband met dikte of scheve 
bankbiljetten, of wanneer de bankbiljetten niet soepel door de 
machine worden gevoerd, kan het nodig zijn om het afstelwiel van 
de hopper aan te passen. Dit wiel regelt de dikte-afstand van de 
bankbiljetten. De stand van het hopper-wiel is al optimaal ingesteld 
op de fabriek. Door de aard van sommige bankbiljetten kan een 
afstelling echter noodzakelijk zijn om een optimale aanvoer te 
garanderen.

- 	Als de bankbiljetten niet soepel worden geteld: vergroot de dikte-
afstand van het biljet door het afstelwiel rechtsom (-) te draaien.

- 	Wanneer telfouten zoals “dikte” (dubbele biljetten) of “scheve 
biljetten” plaatsvinden, verklein de dikte-afstand van het biljet 
door het afstelwiel linksom (+) te draaien
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Als de machine de echtheidskenmerken niet goed kan verifiëren 
of een probleem heeft waargenomen met een bankbiljet, wordt er 
gestopt met tellen en verschijnt er een duidelijke melding waarmee 
ook het type probleem wordt aangegeven. De fout heeft te maken 
met het laatst getelde biljet in de stacker. De volgende meldingen 
zijn mogelijk:

Fouten opsporen en verhelpen: Overzicht foutmeldingen
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

E1 (UV) - Bankbiljet is vermoe­
delijk vals.

- �De geïntegreerde 
UV-kenmerken van 
bankbiljetten kunnen 
zwakker worden als 
de biljetten oud / ver­
sleten zijn of wanneer 
zij per ongeluk zijn 
meegewassen in de 
wasmachine.

- �Tel het bankbiljet nog 
een keer om te con­
troleren of het pro­
bleem blijft bestaan.

- �Zorg ervoor dat het 
apparaat niet direct 
onder een sterke 
lichtbron staat, aan­
gezien hierdoor de 
UV-sensoren ver­
stoord kunnen wor­
den.

- �Maak de sensoren 
schoon en verwijder 
al het stof dat de 
sensoren mogelijk 
kan hebben belem­
merd.

- �Als het bankbiljet 
toch echt is, kunt u 
het gevoeligheidsni­
veau voor UV verla­
gen en het bankbiljet 
opnieuw tellen.
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

E2  (MG)  - Bankbiljet is 
vermoedelijk vals.

- �Van sommige 
valuta's weten we 
dat ze in bepaalde 
denominaties 
bijzonder zwakke 
MG-kenmerken 
hebben die vrijwel 
niet te detecteren 
zijn.

- 	Het is mogelijk dat 
bij sommige valuta's 
helemaal geen MG-
kenmerken zijn 
verwerkt.

- �Tel het bankbiljet 
nog een keer om 
te controleren of 
het probleem blijft 
bestaan.

- �Maak de 
magnetische 
sensoren schoon 
met een bankbiljet-
schoonmaakkaart.

- �Als het bankbiljet 
toch echt is, 
kunt u het 
gevoeligheidsniveau 
voor MG verlagen 
en het bankbiljet 
opnieuw tellen.

E3 (dikte) - �De gemeten dikte 
stemt niet overeen 
met wat er van een 
bankbiljet wordt 
verwacht.

- 	Bankbiljet is 
vermoedelijk vals.

-	Er kunnen 2 
bankbiljetten 
samengeplakt zitten.

- �Controleer het 
afgewezen bankbiljet 
nog een keer op 
papierkwaliteit.

- �Haal de bankbiljetten 
van elkaar af als ze 
samengeplakt zitten.
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

E4 (hoogte) - �Hoogte wijkt af van 
het eerste getelde 
bankbiljet (uitsluitend 
sorteermodus).

- �Hoogte stemt 
niet overeen met 
de denominatie 
(uitsluitend EUR 
en GBP valuta-
instelling).

- �Bankbiljet kan 
gescheurd, 
gevouwen of 
beschadigd zijn.

- �Sorteer de 
bankbiljetten 
aan de hand van 
denominatie wanneer 
u telt in de ‘sorteer’-
modus.

- �Voer de biljetten altijd 
aan in het midden 
van de hopper, 
gebruik de hopper-
geleidingen om de 
biljetten te centreren.

- �Tijdens het tellen van 
polymeerbiljetten 
kunnen deze, als 
gevolg van het 
venster in het biljet, 
als ‘onvolledige’ 
biljetten worden 
beschouwd wanneer 
zij de sensoren voor 
het meten van de 
hoogte passeren. 
Tel het bankbiljet 
nog een keer om 
te controleren of 
het probleem blijft 
bestaan.
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

E5 (breedte) - �Breedte stemt 
niet overeen met 
de denominatie 
(uitsluitend EUR 
en GBP valuta-
instelling).

- �Bankbiljet kan 
gescheurd, 
gevouwen of 
beschadigd zijn.

- �Voer de biljetten altijd 
aan in het midden 
van de hopper, 
gebruik de hopper-
geleidingen om de 
biljetten te centreren.

- �Tijdens het tellen van 
polymeerbiljetten 
kunnen deze, als 
gevolg van het 
venster in het biljet, 
als ‘onvolledige’ 
biljetten worden 
beschouwd wanneer 
zij de sensoren voor 
het meten van de 
breedte passeren. 
Tel het bankbiljet 
nog een keer om 
te controleren of 
het probleem blijft 
bestaan.
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

E6 (scheef) - �De bankbiljetten 
worden niet recht 
door de machine 
gevoerd.

- �Zorg ervoor dat de 
bankbiljetten netjes 
worden geplaatst. 
Gebruik de hopper-
geleidingen om de 
bankbiljetten te 
centreren. Bij het 
tellen van een grote 
stapel bankbiljetten 
moet u de biljetten 
ook met uw handen 
geleiden tijdens het 
tellen.

E7 (kleur)  
(uitsluitend 
EUR, GBP)

- �De gedetecteerde 
kleur stemt niet 
overeen met de 
denominatie.

- �Tel het bankbiljet 
nog een keer om 
te controleren of 
het probleem blijft 
bestaan. Zo ja, dan is 
het biljet vermoedelijk 
vals.

- �Controleer of de 
juiste valuta is 
geselecteerd.
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Foutmelding Oorzaak Oplossing(en)

Formaat 
detecteren
werkt niet

- �Alle bankbiljetten 
binnen de getelde 
valuta hebben 
dezelfde hoogte 
(bijvoorbeeld USD, 
CHF, CAD, AUD, 
HUF)

- �Het verschil in 
hoogte tussen 
de verschillende 
denominaties is 
misschien te klein 
om te worden 
waargenomen 
(minimaal 5 mm)

EA0 ~ EA5
fouten tijdens  
starten

Zorg ervoor dat er geen bankbiljetten aanwezig 
zijn in de stacker (fout EA2) en/of dat er geen 
bankbiljetten of andere objecten de interne 
onderdelen van de machine blokkeren. Als 
de foutmelding blijft bestaan, moet u contact 
opnemen met de technische ondersteuning van 
Safescan.

Indien een probleem / foutmelding blijft bestaan na meerdere 
pogingen om het bankbiljet te tellen en u gecontroleerd hebt of 
de instellingen van de machine in orde zijn en de kwaliteit van het 
bankbiljet aanvaardbaar is, kan het bankbiljet vals zijn. Breng het 
biljet naar uw bank om hem officieel te laten beoordelen.
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Technische Specificaties

Ondersteunde valuta's: 	 EUR, GBP, alle valuta's
Telmodussen:  	 Mix (EUR, GBP)
	 Sort (EUR, GBP, alle valuta's)
	 Count (alle valuta's)
Telsnelheid: 	 1200 bankbiljetten/minuut
Detectie eigenschap bankbiljet:	�UV-kenmerken, MG-kenmerken, 

Kleur, Afmeting (hoogte, breed­
te), Dikte

Formaatbereik bankbiljetten: 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Capaciteit hopper:	 150 bankbiljetten
Capaciteit stacker: 	 220 bankbiljetten
Vermogen:  	 AC 220-240V / 50-60Hz. 
Stroomverbruik: 	 max. 60W
Afmetingen: 	 29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 

x 7,2 inch
Gewicht:	 5,8 kg / 12,8 lbs
Bedrijfstemperatuur:	 0 ~ 40°c
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Garantie

Garantieprocedure: neem contact op met Safescan voor hulp:  
www.safescan.com/warranty

	� Dit product is in overeenstemming met de essentiële vereis­
ten en overige relevante bepalingen van de van toepassing 
zijnde Europese richtlijnen. De Verklaring van Overeenstem­
ming is verkrijgbaar op www.safescan.com

	� Breng de machine naar een recyclingcentrum als u deze wilt 
opruimen. Gooi elektrische apparaten nooit weg bij het huis­
houdelijk afval.

Technische Ondersteuning

Ga eerst naar ons online support-center - ga naar  
support.safescan.com en selecteer 'Banknote Counters'.

Als u verder nog ondersteuning nodig heeft: ons supportteam is be­
reikbaar per telefoon tijdens kantooruren (GMT +1 tijdszone) of per 
e-mail en kan al uw vragen over het gebruik van uw Safescan-ma­
chine beantwoorden. Ga naar www.safescan.com voor details. 

Als u ons support-center belt of mailt, zorg dan dat u de volgen­
de informatie bij de hand heeft: modelnummer, serienummer (zie 
productsticker aan de onderzijde van de machine), software-versie­
nummer (verschijnt als de machine wordt opgestart) en datum van 
aankoop.

Serienummer Software-versienummer
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